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1. Информация о внешнем мире, получаемая органами чувств, находит своё отражение в языке. В последнее время растёт количество исследований, посвящённых феномену обоняния. Однако до сих пор существует не так много работ, посвящённых отражению ситуацию восприятия запаха в языке, особенно со стороны анализа компонентов ситуации восприятия запаха. Ситуация восприятия запаха характеризуется определённым набором компонентов и может быть вербализована по-разному. Нас интересует то, как ситуация восприятия запаха отражается в языке. Интересно изучить состав компонентов ситуации восприятия запаха и те синтаксические структуры, в которых данная ситуация реализуется.
2. Общепризнано, что содержательной основой предложения является отражаемая им ситуация. Ситуации, которые происходят во внеязыковой действительности, сугубо индивидуальны. Но «хотя каждая внеязыковая ситуация уникальна, в нашем языковом сознании она отражается как типизированное событие» [Всеволодова, 2017: 184].  «Типовая ситуация является обобщением и отражением совокупности однотипных минимальных, элементарных, далее нечленимых фрагментов действительности, по отношению к которым может быть применено понятие «событие», «ситуация»» [Всеволодова, Дементьева, 1997: 40].
3.  Типовая ситуация универсальна и имеет свои средства выражения в любом языке. Как пишет М.В. Всеволодова, «денотативные роли, в самом общем виде, можно разделить на предикаты и партиципанты –– участники типовой ситуации. Партиципанты содержат разряды: 1) актанты (участники события: лица, зоонимы, предметы, силы природы); 2) сирконстанты (обстоятельства и характеристики событий во всем их многообразии)» [Всеволодова, 2017: 197].
4. Типовая ситуация восприятия запаха многокомпонентна. В денотативной ситуации восприятия запаха выделяются такие базовые компоненты, как: 1) экспериенцер – субъект восприятия (Она нюхает цветы); 2) предикат восприятия (чувствовать и др.); 3) предикат запаха (пахнуть, вонять, благоухать, доноситься запах и др.); 4) перцептив – предмет, признак, событие, воспринимаемые органами чувств экспериенцера (запах гари), 5) источник запаха, а также пространство распространения запаха, оценка запаха и другие компоненты. Все названные компоненты могут быть представлены эксплицитно (Мы почувствовали, что пахнет морем) или имплицитно (Пахнет морем).
5.  В русском языке можно выделить типичные способы отражения ситуации восприятия запаха. То, насколько различны способы отражения ситуации восприятия запаха в русском языке, можно увидеть на примере следующих предложений: 

1) Мы нюхаем цветы; 

2) Спустившись со склона горы, мы почувствовали запах моря; 

3) Когда на водоросли наступаешь, они источают запах моря ― йода; 

4) В воздухе ощущается запах цветов;

5) Запах моря и жареных мидий наполнял прибрежные ресторанчики;
6) Из кухни хорошо пахнет жареным мясом;

В этих предложениях вербализован разный состав участников ситуации, предложения построены по разным синтаксическим моделям, участники ситуации занимают разные позиции в структуре предложения. 
6. По мнению Арутюновой, «состав и формы вербализованных участников ситуации могут быть определены для конкретного предиката» [Арутюнова, 1976, с. 371–377]. Нами выделены 6 моделей, выражающих ситуацию восприятия запаха в русском языке с различными предикатами: 

(1) Экспериенцер + предикат восприятия + источник (Например: Она понюхала цветы);

(2) Экспериенцер + предикат восприятия + предикат запаха + перцептив + (источник запаха) (Например: Она чувствовала запах от ее волос; В зале ощущается запах сигарет); 

(3) Источник запаха+ предикат запаха (+ перцептив) (Например: Вся квартира пахнет хлебом; Липы издают аромат); 

(4) Предикат запаха + перцептив (+ источник) (+ экспериенцер) (Например: По улице идет запах виски; Из кухни доносится запах мяса; В нос ударил запах вина; В Анну вцепился запах дыма; Запах гари наполнил дом; От него пахнет едой; Какой вкусный запах!); 
Выявление способов выражения типовой ситуации восприятия запаха позволяет описать на смысловой основе способы отражения ситуации в русском языке и может послужить основой для аналогичного описания способов отражении данной ситуации в других языках.
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